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0,1 –[...] daz vore ougen .
0,2 wir dorften uns selten vröuwen .
0,3 diz kint in der muoter hæte ez witze .
0,4 ez mohte des tages erschricken .
0,5 sô kument di engele in den lüften gevaren .
0,6 unde bringent ein kriuze getragen .
0,7 schoene unde lûter dâr nâch kumet
0,8 mennischlîche der himelische küninc
0,9 unde sitzet zuo gerihte
0,10 in sîner mankrefte .
0,11 unde umbe in sîne heiligen .
0,12 daz si urteilen
0,13 iegelîchez nâch sîner anedâht .
0,14 unde dâr nâch ez gelebet hât .
0,15 sô ouget er sîne wunden
0,16 an sîner sîten . an sînen vuozen . an sînen handen .
0,17 danne sal ein iegelich ouge .
0,18 got unseren hêrren schouwen .
0,19 als in di juden viengen .
0,20 unde an daz kriuze hiengen .
0,21 daz er switzete bluot .
0,22 daz man in bant . daz man in sluoc .
0,23 sô er ouget alle sîne nôt .
0,24 di er leit unde ouch den tôt .
0,25 unde sprichet “sich mennische waz ich durch dich geliten hân .
0,26 sage waz hâs dû durch mich getân .”
0,27 sô tuot man ûf di buoch .
0,28 dâ ane stêt unser tât . si sî übel oder guot .
0,29 danne wirdet erscheinet .
0,30 wer nû got mit herzen meinet .
0,31 di herzen unde lîp nû entreinent .
0,32 wie heize di danne weinent .
0,33 sô si vore in geschriben sehent
0,34 wie si tuont . wie si nû lebent .
0,35 ez en ist niet sô hæle .
0,36 ez en werde wole offenbære .
0,37 ez sî übel oder guot .
0,38 sô man di buoch ûf tuot .
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0,39 sô man di buoch entsliuzet . unde breitet .
0,40 unde di tôten urteilet
0,41 al dâr nâch di buoch sagent .
0,42 sô vröuwent sich di wole gelebet hânt .
0,43 swer wile daz [man] danne sîne schande niet en sehe .
0,44 der habe nû riuwe unde bejehe .
0,45 swes wir nû zuo bîhten kumen .
0,46 daz wirdet danne verholen .
0,47 swes wir nû niet bejehen .
0,48 daz sal danne alle di werelt sehen .
0,49 ouwê der schanden unde des leides
0,50 des genuoge liute niet einez
0,51 danne solen lîden .
0,52 die ire sünde nû sich schament bîhten .
0,53 wie si solen schrîen .
0,54 sô got unde di heiligen beginnent spîwen .
0,55 gein deme stanke ire unreinicheite .
0,56 danne wolten si ire sünden hân bejehen .
0,57 sô got di buoch ane gesihet .
0,58 unde eines iegelîchen mennischen leben geliset .
0,59 sô kêret er sich zuo der zesewen hant .
0,60 zuo den di ime gedienet hânt
0,61 unde sprichet “kument mîne vile lieben kint .
0,62 zuo den himelischen genâden . di iuch bereitet sint .
0,63 von der werelte aneginne .
0,64 wande ir tâtent mînen willen .
0,65 kument mîne vile lieben kint .
0,66 ich bin iuwer vater ir bint
0,67 di ich erloeset hân . von der helle nôt .
0,68 ich bin mennische unde got .
0,69 des iuwer herze ie hât gegeret
0,70 des werdent ir alles nû geweret .
0,71 ir bint di durch di ich den tôt leit .
0,72 ich sal iuch ougen mîne schoenheit .
0,73 ich sal iuch ougen mîne hêrschaf .”
0,74 danne endet unser ungemach .
0,75 di zuo der linken hant stênt .
0,76 di heizet er in daz êwige viur gên .
0,77 dâ niet en ist danne ach weinen unde wê .
0,78 dannen ûz en kument si niemer mê .
0,79 sô gêt ez an ein scheiden .
0,80 sô gêt ez an ein weinen .
0,81 sô schrîent si “hêrre hêrre .
0,82 süezer schepfære .
0,83 war solen wir nû vile armen
0,84 lâz dich unser nôt erbarmen .
0,85 unde tuo uns etelîchen rât .
0,86 uns riuwet unser missetât .”
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0,87 sô antwürtet unser hêrre
0,88 der riuwe ist nû zuo spæte .
0,89 di porten sint beslozzen .
0,90 hier en mac nieman mê ûz joch in .
0,91 ich en weiz wer ir bint .
0,92 ir sint des tiuveles kint .
0,93 gênt dâr ir gedienet hânt
0,94 in der vinsternisse lant
0,95 von mir mîne vîende
0,96 dô wirdet man weinente unde schrîente .
0,97 sô si vile geweinent unde geschrîent . zuo unserme hêrren .
0,98 unde er in den rügge beginnet kêren .
0,99 sô schrîent si di guoten ane .
0,100 daz si hier helfen unde got manen .
0,101 daz er ire genâde wolle hân .
0,102 sô weinet manic wîp unde man .
0,103 swer den anderen dô erkennet
0,104 der recket ime di hende
0,105 unde sprichet hilf mir vriunt hêrre
0,106 dô wirdet manic betelære .
0,107 sô sprechent si . “jâ sint ir di . di ire schepfære
0,108 hâten . unmære .
0,109 durch iuweres lîbes semfticheit .
0,110 wâ ist nû iuwer üppicheit .
0,111 nû hât si ende genomen .
0,112 wir en mügen iuch niet zuo helfen kumen .
0,113 dâr ir gedienet hânt . dar gênt .
0,114 wande ir gesehent uns niemer mê .”
0,115 der vriunt en sî dâ nie sô guot .
0,116 in dunke iet selbe wênic genuoc .
0,117 ob er iet gote gedienet hât .
0,118 tuont alle wole ez ist mîn rât .
0,119 sô gêt ez an ein scheiden .
0,120 sô gêt ez an ein weinen .
0,121 sô si danne von ein varent
0,122 sô hiulent di boesen unde karent .
0,123 si windent ire –[...]
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